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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Despacho do Chefe do Executivo n.º 331/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 4 do Despacho do Chefe do Executivo n.º 330/2015, o Chefe 
do Executivo manda:

1. São designados membros da Comissão para a Construção 
do Centro Mundial de Turismo e Lazer:

1) Representantes do Gabinete do Chefe do Executivo, a que 
se refere a alínea 7) do n.º 3 do Despacho do Chefe do Executi-
vo n.º 330/2015:

Wu Lok Kan;

Lei Ngan Leng.

2) Representantes do Gabinete de Estudo das Políticas do 
Governo da Região Administrativa Especial de Macau, a que 
se refere a alínea 8) do n.º 3 do Despacho do Chefe do Executi-
vo n.º 330/2015:

Lao Pun Lap;

Ung Hoi Ian.

2. O mandato dos membros ora designados tem a duração de 
um ano.

3. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação.

27 de Outubro de 2015.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 27 de Outubro de 2015. 
— A Chefe do Gabinete, O Lam.

澳門特別行政區

行 政 長 官 辦 公 室

第 331/2015號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，並根據第330/2015號行政長官批示第四款的規定，作出本批

示。

一、委任下列人士為建設世界旅遊休閒中心委員會成員：

（一）第330/2015號行政長官批示第三款（七）項規定的行

政長官辦公室代表：

胡六根；

李雁玲。

（二）第330/2015號行政長官批示第三款（八）項規定的政

策研究室代表：

劉本立；

吳海恩。

二、本批示所委任成員的任期為1年。

三、本批示自公佈翌日起產生效力。

二零一五年十月二十七日

行政長官 崔世安

–––––––

二零一五年十月二十七日於行政長官辦公室

辦公室主任 柯嵐
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